VIIK 811.133.1°37

Anna BsaueciaBosHa lllepoakoBa, K. puosn. H.

BopoHeskckuit rocymapcTBeHHbIN YHMUBEpPCUTeT, BopoHesk, Poccust
an. nouma: allatch@yandex.ru

Alla Viatcheslavovna Shcherbakova, Cand. of Sc. (Philology)
Voronezh State University, Voronezh, Russia
e-mail: allatch@yandex.ru

JIJEKCUKO-CEMAHTUYECKME CBOVICTBA BEITUMHOI'O KOMIIOHEHTA
ITACCUBHO-ITPOLIECCHOI'O CKA3YEMOI'O

BrisBneHbl cpencTBa BBbIPasKeHMST OBITMITHOTO KOMIIOHEHTA CKa3yemoro (paHITy3CKOTO
MMaCCUBHO-TIPOLIECCHOT'O IpeajioskeHus. [IpoaHammusupoBaHbl JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKME CBOMCTBA
OBITUMITHOTO KOMITOHEHTA MMaCCMBHO-ITPOLIECCHOTO CKa3yeMoro.

Kntoueswie cnosa: ceMaHTUKO-GYHKIIMOHAIbHBIN TOAXOM, MACCMBHO-TIPOIIECCHOE TpemJIo-
’KeHMe, CKasyeMoe, ObITUIMHBIN KOMIIOHEHT

LEXICO-SEMANTIC PROPERTIES OF THE EXISTENTIAL COMPONENT
OF THE PASSIVE-PROCESS PREDICATE

The means of expressing the existential component of the predicate of the French passive-
process sentence are revealed. The lexical and semantic properties of the being component of the
passive-process predicate are analyzed.

Key words: semantics and functional approach, passive-process sentence, predicate,
existential component

Ilesb MccaemoBaHMSI 3aKJIIOYAETCS B BbISIBJIEHUM JIEKCUMKO-CEMAHTUYECKUX
CBOJICTB OBITMITHOIO KOMITOHEHTA CKa3yeMOro B paMKaxX (paHITy3CKMX IMaCCUBHO-
MIPOLIECCHBIX IIPEJIOKEHMI, KOTOpPbIe C IO3UIMIA CEMAaHTUKO-(YHKIVOHATbHOI'O
MOJIX0Ja TPAKTYIOTCSI KaK IBYCOCTAaBHbIE TMIPEIJIOKEHMS, B KOTOPBIX IIpeaMeT,
3aK/JIIOUEHHbII B TO3MIMM IOMJIEKAILEro, MHTEPIPETUPYeTCsT KaK HOCUTEb
MMaCCUBHO-ITPOIIECCHOI'O ITPM3HAaKa, BO3HUKIIIETO B pe3yJIbTaTe BO3IEMCTBUS Ha HET'O
KaKoro-anbo apyroro npeamera: Le cadeau était emballé par le vendeur ‘Tlomapok
ObLJI yIIAKOBAH IIPOIaBIIOM .

CkasyeMoe IaCCUMBHO-TIPOLIECCHOTO TpPeJIOKeHUsI BO (paHIy3CKOM SI3bIKe
MMeeT JBYYACTHBIMA XapaKTep M COCTOUT U3 OBITUIMHOIO KOMIIOHEHTAa, YKa3bIBa-
IOIEro Ha Ha/Muue WM OTCYTCTBME CBSI3M MEXKIY COCTaBJISTIOILIMMM T'paMMaTy-
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YECKOI'0 Sipa, ¥ BEIIECTBEHHOTO KOMIIOHEHTA, 0003HAYAIOIIErO ITPUITMCHIBAEMbIN
MpeIMeTy, 3aKJII0UEHHOMY B IIOZJIesKAIleM, [TaCCMBHO-TIPOLIECCHBIN ITPU3HAK.

B manHOM wmcc/IenoBaHUM aHAIM3MPYETCS MAcCCUMBHO-TIPOIIECCHOE CKa3yeMoe,
BBIP@KEHHOE aHAMTUUYECKMM IaccuBoM. CpencTBOM BbIPAKEHMS BEIECTBEHHOTO
KOMIIOHEHTA CKa3yeMOro SIBJIIETCS ITpMYacTye MPOoIeiero BpeMenu (participe passé).
BbITHITHBII KOMITOHEHT ITaCCMBHO-TIPOIIECCHOTO CKa3yeMOI'o Perpe3eHTUMPYEeTCsT ObI-
TUMHBIMM TJIarojIaMiM, Ha3bIBAIOIIMMM IIPOIIECC ObITMSI, CYIIEeCTBOBaHMS. bas3ucHbIM
IJIsI TIaCCMBHO-TIPOLIECCHBIX ITIPEJIOKEHMIA SIBJIIeTCsT IJIaroja étre ‘GuITh . IToMumo
9TOTr0, OBITUITHBIN KOMITOHEHT ITACCHMBHO-IIPOLIECCHOTO CKA3yeMOI'0 MOSKET ObITb ITpem-
CTaBJIeH CJIeIYIOIIMMIA TJIaro/iaMu: devenir ‘CTaHOBUTLCS , parditre ‘Kasatbcs’, sembler
‘KasaTtbcs’, se trouver ‘OKa3aTbCs’, demeurer ‘ocTaBaThCs’, rester ‘ocTaBaTbCS .

B xome ucciemoBaHusi ObLIO OOHAPY>KEHO, YTO 3HAUEHME OBITHSI ITAaCCUBHO-
IIPOLIECCHOTO TIPM3HAKa TepenaeTcsl ObITUMMHBIMM TJIarojlaMy HeOAMHAKOBO. Y TJia-
rojia étre OHO MpeNCTaBJEHO B UMCTOM, HEOCJIOKHEHHOM Bupe. ['naroin étre pukcu-
pyeT obiee HemubdepeHLIMPOBaHHOEe 0003HAUEHNE OBITHSI TTaCCUBHO-IIPOIIECCHOTO
npusHaka: Therese est aujourd' hui clouée dans son lit par un rhumatisme rigoureux.
‘Cerogus Tepesa mpuKOBaHa K IOCTE/IM KECTOKUM peBMaTusMoMm . IIpyrue ObITuii-
Hble IJIArojibl JAHHOE 3HaueHMe TaK WIM MHave oO0OoraiarT, MOAubUIVPYIOT,
YKasbIBast Ha TO, KaK ObITHE ITPOSIBJISIETCSI, BOCIIPMHMMAETCSI, OIIEHMBAETCS U T. [I., He
paci@pPoBBIBAsI IIPY STOM CAMOI'O COIEPsKaHMUS ObITHS.

Tak, riaron devenir ‘CTaHOBUTbCS , BbIpaskaeT BO3HMKHOBEHME, CTAHOBJIEHME
OBITVSI TIACCUBHO-IIPOIIECCHOTO MpPM3HAKa B TOT MM MHOM (PUKCUPYEeMbIii MOMEHT
Bpemenn: Mon pere devenait peu a peu obsédé par Elsa ‘Mbiciib 06 Dib3e
TIOHEMHOT'Y BCe CUJIbHEe 3aBjiafieBajia OTIOM .

PesleBaHTHBIM CE€MaHTMYECKMM TPMU3HAKOM [JIarojioB sembler - paraitre
‘KasaTbCsl / IPEICTAaBIISITLCS  SIBJIIETCSI CYOBEKTUMBHOE BOCIIPUSITHE ObITHMSI ITaCCUBHO-
npolieccHoro npusHaka. OHM yKasbIBaIOT Ha TO, UTO IIPE[CTaBJIeHMe O HEM CYIIle-
CTBYET JIMILIb B MbICJI, BOOOpaskeHMu KoMMyHMKaHTa: Elle semblait absorbée par une
méditation profonde. ‘Kasanoch, YTo OHa BCs yIilia B IJTy60KOe pa3ayMbe’.

B cemaHTHKe rjiarosa se trouver ‘okasaTbCsl/ OKa3bIBaThCSIT COMEPSKUTCS yKasa-
HMe Ha OOHApY’>KeHME COOTBETCTBYIOILIErO MEMCTBUTEIbHOCTY OBITHS TeX CBOMCTB,
KauyecTB M IPU3HAKOB, KOTOpPbIE BbIPAsKAIOTCSI BEIIECTBEHHBIM KOMIIOHEHTOM. Mc-
TIOJIb3YSI €0 B PeuUy, KOMMYHMKAHTbI CTIEIYaIbHO MTOIUEPKMBAIOT, UTO ObITHE TaHHOTO
IIpM3HAaKa SIBJIIETCS] HeMCTBUTENbHBIM, a He MHUMbIM: Une automobile se trouva
arrétée devant la perception par un attroupement. ‘Y IBepei HAJIOTOBOTO YITPaBJIEHMS
OCTaHOBMJICSI aBTOMOOW/Ib, KOTOPbIN HMKAK He MOT IIPOOUTHCS CKBO3b TOJIITY .

[naronamu demeurer — rester ‘OCTaTbCsl / OCTaBaTbCsT OOGO3HAUYAETCST HEMU3-
MEHHOEe COCTOSIHME IpMU3HaKa CyObheKTa B TeUeHMe OIPeeIeHHOTO ITPOMEKYTKa
BpEMEHM, COXpPaHeHMe ero MpeAIlIecTBYIOIIEro ObITHSI B HOBOE BPEeMS MJIM B HOBBIX
yenoBusix: Elle demeurait accablée par des difficultés supérieures a son génie
‘Ona 6bU1a MOJaBJIeHa TPYIHOCTSIMM, HepaspellMbIMU IS ee yMma .

Kak moxkasan aHamm3 (akTuueckoro martepmaja, ObITMIMHbBIE TJIaroJbl sembler —
paraitre, se trouver, demeurer - rester, devenir COY4eTaIOTCSI TOJIBKO C IPUYACTUSIMY,
KOTOpble 00pa3oBaHbl OT IJIAarojioB, 0OO3HAYAIOIIMX M3MEHEHMEe CBOMCTBA, IpPUBE-
IeH/e B SMOIMOHAJIbHOE COCTOSIHME M pe3yJbTaT aOCTPaKTHO-aHAIUTUYECKON
nesITeJIbHOCTH.

[lepcrieKTMBHBIM HaITpaBJIEHMEM [AJbHEMIIErO0 MCCAeOOBaHMUSI IIPeICTaB-
JIIETCSI ONMCaHMe OCOOeHHOCTel (PaHIy3CKMX ITaCCUMBHO-IIPOLIECCHBIX IIPeaJIo-
SKeHMI, CKa3yeMoe KOTOPbIX Perpe3eHTUPOBAHO APYTUMM CPeICTBAMMA.
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